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前　　言

本书是近年来我对英汉语篇信息结构研究的主要成果，其中

部分内容已经在《当代语言学》、《现代外语》、《语言教学与研究》等

刊物上发表过。在收入本书时，作者对论文做了部分修订。

本研究通过看图作文的方式，收集到描述同一画面的英、汉语

篇各３０篇，用来进行语篇信息结构的分析和跨语言的语篇比较分

析。通过分析，本研究试图发现英、汉语篇在描述特定对象时所采

用的较为典型的信息结构模式，以及不同的语言对描述同一事物

的语篇在信息结构上产生什么样的影响。

本书的第一章和第二章主要说明本研究的理据和立足点，同

时对相关文献进行回顾。本研究立足于语篇的对比研究，语篇的

对比研究，特别是英、汉语篇的对比分析，可以追溯到 Ｋａｐｌａｎ
（１９６６）的对比修辞分析。虽然对比研究已有不短的历史，但在方

法论上至今还存在一些尚未克服的问题。这些问题主要表现为：

对比中的语篇在语体和语言表达能力等方面不对等，对比分析中

分析方法不统一（Ｌｅｋｉ，１９９１；Ｃｏｎｎｏｒ，１９９６，２００２）等。这些问题

可能是导致对比研究中出现不同结果的原因。

第三章主要介绍研究方法。本研究力图在研究方法上克服上

述问题，将语篇与（语篇所赖以产生的）图画相互参照，从信息加工

的角度，分析语篇信息结构的形态、语篇信息结构与图画信息结构

之间的关系，以及不同语种的语篇之间的关系。这些分析将围绕

两大研究问题：１）英、汉语篇信息表达了图画的什么信息？２）

英、汉语篇信息是如何表达图画信息的？通过对这些问题的分析，此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



本研究将对以下问题进行探索：英、汉语篇在描述同一图画时是否

具有典型的模式？Ｋａｐｌａｎ（１９６６）的假设是否适用于描述性语体？

文化是否以及如何对不同语言的语篇信息产生影响？

在研究方法上，本研究采用测试的手段采集数据。参加测试

的是３７名母语为汉语的中国大学生和３３名母语为英语的美国大

学生。他们的年龄是１８—２１岁，其中男生３５名，女生３９名。本

研究要求受试者用母语看图写作，时间为３０分钟。使用的图画为

一幅黑白硬笔画，选自中国现代京剧《红灯记》中李玉和英勇就义

一场。在测试时，受试者没有被告知测试目的。测试后，本研究选

取了主要为描述性的英、汉语篇各３０篇。

本研究采用Ｇｅｅ（１９９９）有关语篇信息按层级建构的观点，将

语篇信息分为三个层次：宏观组织、节、行，并以信息处理的观点在

这三个层次上分别对英、汉语篇的信息结构进行描述和分析。在

分析中，本研究以认知语言学研究中的图形与背景分离的观点、注

意与框架的观点和范畴化的观点作为分析中的理论基础。

第四章是英汉语篇宏观信息结构的比较分析。在语篇信息的

宏观层次上，本章从三个方面比较分析英、汉语篇的宏观信息结

构：１）语篇信息的宏观组织，２）节信息单位在语篇中的排列顺

序，和３）节群在语篇中的分布规律。首先，本研究采用Ｌａｂｏｖ、

Ｇｅｅ等人的“故事语法”理论，将每个英、汉语篇分解为若干个宏观

组织，并以此为基础对６０篇英、汉语篇进行分类。在将所收集到

的英、汉语篇分为“全息性宏观结构语篇”和“选择性宏观结构语

篇”后，又按照英、汉语篇中的节排列顺序和节群现象对语篇进行

再分类。通过这些分类，本研究发现，英、汉语篇宏观信息的构成，

总是在有限信息模块范围内的有限组合；某些特定的节总是在各

·２· 英汉语篇信息结构的认知对比研究



语篇中成群地出现，并且具有相对稳定的排列顺序。这种有限组

合和成群出现的现象形成了英、汉语篇信息结构上的典型模式，体

现了英、汉语篇信息结构上的相似性。这种相似性在一定程度上

反映了人们相似的认识方式，代表着人们语言信息表达的规律性。

通过这些分类，本研究也发现，英、汉语篇的宏观信息结构也存在

一定程度的差异：汉语语篇倾向于对画面进行重点描述，英语语篇

则倾向于全面描述；汉语语篇在人物的描述中倾向于采用先分别

描述、再综合描述的模式，而英语语篇则倾向于先综述、再分述的

模式。英、汉语篇宏观信息结构的多样性显示，人们所具有的不同

的文化背景、知识结构和环境因素影响着语篇宏观信息的结构。

总体上说，在宏观信息结构上，英、汉语篇之间的相似性大于差

异性。

第五章主要内容包括英汉语篇节信息结构的比较分析。对节

信息结构的比较分析主要是对节信息量和节主要信息内容的分

析。以各节所含行数为标准的节信息量的分析显示，英、汉语篇之

间在除“全景”以外的多数节的信息量上，存在着不对等现象。这

些不对等现象显示出英、汉语篇在描述同一客观对象时，有不同的

侧重点。在节层次上的主要信息内容的分析中，本研究采纳Ｇｕｎ

ｄｅｌ、Ｌａｍｂｒｅｃｈｔ和Ｐｒｉｍｕｓ等人的观点，将节中各行的主题、次主

题和隐性主题所组成的主题集合看作为构成节结构的主要信息内

容，并对各节的主要信息内容逐一进行分析。通过分析，本研究发

现，语篇信息的生成具有规律性，在一定程度上可以用认知语言学

中的图形／背景理论、框架／注意理论和范畴化观点进行解释。在

结构上，英、汉语篇信息对画面信息的表达是以组块的方式，按照

先概述后分述、先主要后次要、由上而下、从左到右的序列排列组

·３·前　　言



合的，并在结构形态上呈现出 Ｍａｎｄｅｌｂｒｏｔ理论中的分形自相似特

征。在内容上，不同语言的语篇出现语种性差异，似乎存在着“文

化效应”。同时，在语篇信息表达上，语言信息与客观对象信息之

间存在着不对称或不守衡现象。“文化效应”是对ＳａｐｉｒＷｈｏｒｆ假

设的验证和补充，不对称的观点是对沈家煊（１９９９）等人的不对称

理论的补充。

第六章的英、汉语篇行信息结构的比较分析主要分为两大部

分：１）英、汉语篇行信息结构的项位分析；２）英、汉语篇行信息结

构的对比分析。通过分析，本研究发现，英、汉语句信息结构中的

名词性信息在数量上是有限的，基本上在７个范围内，而且以１—

３个最为常见；英、汉语句信息结构中，项位的搭配具有一定的规

律性；汉语语句信息倾向于向心结构，英语语句信息倾向于平衡结

构；英语语句注重形式逻辑，汉语语句注重心理逻辑。对英、汉语

句信息结构的项位分析，有助于对语言信息的层次结构有进一步

的认识。

第七章为总结。本研究发现，英、汉语篇的信息结构无论在宏

观上还是在微观上都有一定的规律性，是可以预测和模仿的。人

们对事物的语言描写有着特定的内容和顺序，描述同一对象的语

篇有着典型的语篇信息结构模式；Ｋａｐｌａｎ的理论不适用于描述

性语篇，不同语言的差异不大于同一语言内不同语篇间的差异；不

同的文化以“文化效应”的方式影响语篇的信息结构。本研究对于

人类自然语言能力的人工复制的研究有一定的理论意义，指出了

这类研究的可行性；对语言的认知研究有一定的启示，语言系统的

认知研究应与其他认知系统的研究相结合；同时，对跨语言的交流

和外语教学也有一定的启发，语言的交流必须基于共同的认知

·４· 英汉语篇信息结构的认知对比研究



基础。

本书在书后附有本研究所使用的全部分析材料，以供读者在

阅读时参考。为了保持原始材料的真实性，本书未对中美学生的

作文进行任何改动，原文中的各种错误依然保留不变。

在本书的写作过程中，许多人给了我这样或那样的帮助。首

先，我要衷心感谢南京大学的文秋芳教授和丁言仁教授。他们给

了许多宝贵的指导和帮助，没有他们的指导和帮助，我不可能顺利

地完成本书的写作。

其次，我要向美国亚利桑那大学的霍莉·曼德斯（Ｈｏｌｌｙ

Ｍａｎｄｅｓ）博士表达我的谢意，她帮助我在美国收集了我所需要的

英文作文。同时，我还要感谢参加测试的中国和美国的大学生们，

他们的积极参与和配合是本研究完成的重要条件。

最后，我向南京航空航天大学外语学院表示诚挚的谢意。在

本书的写作过程中，学院领导和我的同事们给了我许多的帮助和

鼓励。特别是本书的出版，得到了学院的鼎立帮助。院长吴鼎民

教授在学院刚刚成立、资金紧张的情况下，果断决定资助出版，并

亲自为本书联系出版社。何江胜教授、石云龙教授也在多方面予

以关照。南京大学出版社的丁芳芳主任，特别是本书的责任编辑

蒋桂琴女士，为本书的出版付出了辛勤的劳动。在此一并向他们

表达我衷心的谢意。

郭纯洁

２００５年于南京
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第一章　引　言

一、问题的提出

语篇对比研究是语言学研究的热点问题之一，自从 Ｋａｐｌａｎ
（１９６６）对多种语言的语篇进行对比分析以来，跨语言的语篇研究
就一直是语言学界关注的重要课题。在世界范围内，人们不断地
对跨语言的语篇进行多角度、多层面的研究。从语种上说，Ｃｌｙｎｅ
（１９８７）研究了英语和德语学术语篇的结构性差异，Ｈｉｎｄｓ（１９８３）
对比研究了英语与日语的语篇修辞，Ｋａｃｈｒｕ（１９８８）分析了英语与
印地语（Ｈｉｎｄｉ）语篇作者之间的差异，Ｋｈａｌｉｌ（２０００）对比分析了英
语与阿拉伯语新闻语篇的文化基础，Ｒｅｇｅｎｔ（１９８５）对比分析了英
语和法语医学杂志上的文章结构，Ｔａｎｎｅｎ（１９８４）对比分析了英语
与希腊语叙事性语篇的篇章结构，Ｔａｙｌｏｒ＆ Ｃｈｅｎ（１９９１）研究了
汉语与英语科技语篇在语言文化上的差异，Ｓｖｅｎｓｓｏｎ（２０００）对比
了英语与瑞典语在开头句和语篇发展上的异同。
从语体上说，跨语言的语篇对比研究涉及了多种题材和语体。

对比题材由最初的学生作文，发展到学术论文、财经报告和新闻故
事等诸多方面。在语体上包含了说明文、议论文、记叙文、书信和
请柬等各种文体。Ｅｖｅｎｓ（１９９８）对英语和德语的报刊文章作了深
入分析，发现英、德语篇的篇章结构模式大同小异。Ｔｉｒｋｋｏｎｅｎ
Ｃｏｎｄｉｔ（１９９６）对英语与芬兰语的报刊社论作了对比研究，发现两
种语言的论说文中显性与隐性的特定模式。Ｐａｎｋｏｗ（１９９２）对东



德（１９４９—１９９０）和前苏联（１９１７—１９９１）的电视新闻进行了对比分
析，指出了这两种语言在新闻报道中存在着符号、语言和礼仪上的
相同与不同之处。俞加珍（１９９７）对比分析了英语和汉语在请柬上
的差异，刘齐生（１９９９）分析了汉语和德语在日常叙述上的异同，刘
礼进（１９９９）对比分析了英、汉经济类文章的篇章结构模式，Ｚｈｕ
（２０００）比较分析了英、汉营销信函在文体上的差异。
从对比内容上看，语篇的对比分析早期集中于修辞的对比研

究，主要包括三大方面：语篇的衔接（ｃｏｈｅｓｉｏｎ）、连贯性（ｃｏｈｅｒ
ｅｎｃｅ）和语篇的模式（ｐａｔｔｅｒｎｏｆｗｒｉｔｔｅｎｄｉｓｃｏｕｒｓｅ）。对衔接的研
究主要以分析篇章中各句子之间在表层语法结构和词汇方面的关

系为内容；对连贯性的研究多以语篇中各种概念及命题在语义逻
辑上的关系为主要内容；对篇章模式的研究主要以分析篇章的写
作目的和信息次序为内容，将语篇分为不同的类型和不同的信息
组合模式。随着语篇对比研究的深入，对比分析的内容也不断地
丰富和扩大。近十几年来，语篇的对比分析开始将意识形态、文化
行为、课堂教学等因素纳入自己的研究内容（见 Ｃｏｎｎｏｒ，１９９６，

２００２；马广惠，２００３）。
从研究目的上看，早期的对比修辞研究主要以语言教学为服

务对象。分析不同语言文化篇章的异同，主要目的是为语言教学，
特别是外语写作，提供教学法上的理论指导。近年来，人们逐渐认
识到，语篇的对比研究“远远超过语言教学的实践意义，认为对比
研究有助于加深理解交际中的语言配列，信道变更，以及语境对语
言信息解读的重要作用”（刘礼进，１９９９：４１０）。同时，语篇的对比
研究开始为其他学科的发展做出自己的贡献。
本研究在语种上，以使用人数最多的语种汉语与使用国家最

多的语种英语，这两种不同语言的语篇作为研究对象，进行英语与
汉语的对比分析。在语体上，本研究以看图作文的方式，进行描述
性语篇的研究。在分析内容上，本研究以语篇的信息结构为主要
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分析对象。在研究目的上，本研究旨在考察不同语言的语篇在描
述同一客观对象时，它们的信息结构是什么？它们是否具有相同
或相似的信息组合模式？或在哪些方面相同？哪些方面不同？不

同语种的文化对语篇的信息结构有无影响？在哪些方面有影响？

影响的方式是什么？本研究试图通过对上述问题的探索，进一步
检验Ｋａｐｌａｎ等人的理论，说明文化因素在语篇信息结构中所起的
作用；同时，试图解释图画信息转化为语言信息的认知功能，以便
为开发智能机器的人类自然语言能力提供一定的理论基础。

二、本研究的理据

本研究与前人的研究在以下几个方面有所不同：１）在语种
上，本研究分析的英汉语篇全部是母语语篇，从而避免了跨语言研
究中由Ｌ１（第一语言）与Ｌ２（第二语言）的本质差异而带来的一些
问题，使得语篇的可比性得到增强；２）在语体方面，本研究分析的
是描述同一客观对象的描述性语篇，从而在语篇体裁和内容上控
制了一些可变因素；３）在分析内容上，本研究注重语篇信息结构和
内容的分析，以信息的观点全面观察和分析语篇的各层次上的结
构，从而避免了不同语言形式上的制约；４）本研究的目的是分析看
图作文语篇中的信息结构模式，以期发现图画转化成语篇的方式
以及不同语种或文化对这一方式的影响，从而为智能机器的人类
自然语言能力的开发提供相关的理论基础。
本研究通过对看图作文这一具体的语言现象进行全面的分

析，以信息处理的观点和方法，研究语言表达（语篇）与语言表达对
象（图画）之间、不同语言的表达之间（语篇对比分析）的各种关系，
以及认知在这些关系之间的作用。通过这些跨语言语篇信息结构
的对比分析、语篇信息与图画信息的比较分析，本研究试图探索看
图作文中图画信息转化为语篇信息的信息模型，特别是对语篇信
息对图画信息内容的选择、语篇信息表达的序列化和语言信息的
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词汇化等问题（参见Ｇｒｉｓｈｍａｎ，１９８６；翁富良、王野翊，１９９８）进行
较为详细的研究。本研究在理论上具有一定的价值，通过本研究
严格控制条件下的跨语言对比分析，可以将本研究结果作为参照，
对跨语篇研究的理论或假设进行检验。同时，本研究也可以为跨
语言的交流，特别是外语教学提供一定的理论指导，并对人类自然
语言能力的人工复制研究有潜在的理论价值。

１．为什么进行图画与语篇的对比研究

图画是较为直接地反映现实世界的方式，与语言信息相比，图
画信息较为直观地表现了客观现实。但是，对于描述同一幅图画
的语篇，不同语言背景的人们如何处理语篇的信息模式？这些语
篇是具有相同或相似的信息格局，还是具有完全不同的信息模型？
如果让未来的智能机器描述同样一幅图画，它是否有一个典型的
人类语篇信息模式可以模仿？现有的智能机器完全可以画出客观

现实的图画，但即使是现在最高级的智能机器也还没有用语言描
述一幅图画的能力。原因之一就是我们现在对人类语篇的信息结
构的规律还缺乏足够的认识。
语篇与人类的认知活动有着非常密切的关系，语篇和语篇信

息的结构是人类的认知行为和思维机制长期进化的结果，对语篇
信息结构的研究是分析人类认知结构及其活动规律的重要手段之

一。因此，本研究将人们对图画的语篇反应作为主要的研究材料，
并对比分析图画信息与语篇信息的关系。
进行跨语言的对比研究，主要解决以下问题：不同语言文化背

景的人，在使用各自的语言表达同一客观对象时，他们的语言信息
有无相同或相似之处？这些语言信息在哪些方面相同或相似？在

哪些方面不同？如果进行人类语言能力的人工复制，智能机器应
该遵循什么样的原理和规则？应该利用什么样的、相同的语言信
息？怎样解决人类语言中不同的语言信息？本研究的目的之一就
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是试图探寻人们在描述同一客观对象时，他们的语言信息在哪些
方面有相同和不同之处。

２．为什么采用信息处理的观点

由于语言是人类社会创造的信息交流的工具，是人类智慧的
产物，因此，语言研究只有与人类认知机制的研究相联系，才能真
正地了解到人们的语言信息结构的基本规律。在语言认知研究
中，语言的认知活动就是人们使用语言交流时的信息处理过程和
方式，其中语言信息的结构分析是认知分析的重要组成部分。按
照这一思路，本研究采用看图作文的方式，将语言材料与语言所表
达的客观事实进行对比分析，以此来分析语言与其表达对象之间
的关系及认知在二者之间的作用，并通过对语篇信息结构与对应
的客观事物的信息结构进行对比分析，来解释语篇的信息结构特
征及认知方式。
信息的观点对语言／语篇的研究具有重要的意义，是人们了解

自己的语言结构或者知识结构的一个重要手段。从信息的角度研
究语言，长期以来一直是功能主义学派的分析方法。功能主义学
派主要研究语言／语篇信息的衔接与连贯性，考察语句间的信息连
续性。本研究采用信息的观点，一方面分析语篇的信息结构，另一
方面可以与图画信息进行对比分析。同时，信息处理是现有智能
机器运作的基础。本研究采用信息处理的观点分析语篇，以冀研
究成果能应用到将来的智能机器上，开发出具有人类自然语言能
力的人工智能。

三、本书的总体结构

本书的第一章首先以Ｋａｐｌａｎ等人的对比修辞研究为引子，介
绍跨语言的语篇对比分析，以便说明本研究在相关研究领域内的
立足点。然后描述本研究在语篇对比研究中与以前研究的不同之
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处，指出本研究在语篇对比分析中的研究取向和理据。
第二章文献综述首先回顾跨语言的语篇对比研究，特别是英、

汉语篇对比研究的历史和现状，说明本研究在相关研究中的位置。
接着，指出语篇对比研究在方法上的局限性，并提出本文相应的对
策。然后，本章回顾语言／语篇信息结构研究的历史和现状，说明
选择语篇信息结构层次分析方法的优势，为本研究在研究方法上
奠定基础。同时，本章也回顾认知和认知语言学研究的一些观点
和理论，说明本研究的理论基础。最后，本章说明本研究的理论框
架和主要研究问题。
本书的第三章主要报告本研究的研究方法，包括研究问题、测

试过程和数据报告。本研究有两大研究问题：１）英、汉语篇信息
表达了图画的什么信息？２）英、汉语篇信息是如何表达图画信息
的？本研究要求受试者用母语看图写作。在测试时，受试者没有
被告知测试目的。测试后，本研究选取了主要为描述性的英、汉语
篇各３０篇，并按照Ｇｅｅ（１９９９）的观点将这些语篇转化成行、节和
宏观组织这三个层次上的信息结构。
第四章主要报告本研究对英、汉语篇的宏观信息结构的分析。

该章分为三个部分：１）语篇信息的宏观组织；２）节信息单位在语
篇中的排列顺序；３）节群在语篇中的分布规律。在语篇信息的宏
观层次上，本研究将英、汉语篇分解为若干个宏观信息单元，并以
此为基础对６０篇英、汉语篇进行分类。接着，本研究又将按照英、
汉语篇中节的排列顺序和节群现象对语篇进行再分类。通过这些
分类，本研究试图发现英、汉语篇宏观信息结构中较为典型的信息
组合模式。
第五章报告对节信息单位的分析，主要包括对节信息量和节

信息的主要内容的分析。在英、汉语篇信息的节层次上，本研究将
节中各行的主题、次主题和隐性主题所组成的主题集合作为构成
节结构的主要信息内容，并对语篇中各节的主要信息内容逐一进
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